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Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Doll Pram

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product 

before using it for the first time. In addition, please care-
fully refer to the operating instructions and the safety 
advice below. Only use the product as instructed and 
only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

 Intended use

The product is only intended for private household use. 
This product is not intended for commercial use.

 Scope of delivery

1 frame with integrated shopping shelf (foldable) 1
4 wheels 2
1 basket with handle 3
1 bag
1 assembly and safety instructions

Safety notices

  WARNING. To be used under the direct supervision 
of an adult.

  WARNING. Only for domestic use.
  WARNING. Not suitable for children under 36 

months. Small parts. Choking hazard.
  WARNING. Must be assembled/disassembled 

by an adult to prevent the product from collapsing.
 There is a risk of injury from crushing on the frame.

  WARNING. All packaging are not part of the toy 
and for safety reasons should always be removed 
before it is handed over to children to play with. 

 Retain packaging for future reference.
  The product is suitable for children aged from  

3 years old.
  This product is a toy.
  WARNING. This product is not suitable for trans-

porting babies, children or pets.
 Do not use the product near open fire.
  Check the product for damage or wear before 

every use. Only use the product in good condition.
  Do not use the product if damage is visible or suspected.

 Assembly 

 Note: Remove all packaging materials from the product.
  Follow the steps shown in figures A‒D for the assem-

ble of the product.

 Care and storage

  Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
  Clean the product only with a soft, dry cloth.
  Always store the product clean and dry and at 

room temperature after use. 

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 

purchase. Please keep the original sales receipt in a safe 
location. This document is required as your proof of 
purchase. 

Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 
403713_2201) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an en-
graving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

Teckenförklaring till använda piktogram

Säkerhetsinformation
Instruktioner

CE-märkning anger överensstämmelse 
med relevanta EU-direktiv som gäller för 
denna produkt.

Dockvagn

 Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Gör dig bekant 
med produkten innan du använder den. Läs 

följande bruksanvisning och säkerhetsinformation. An-
vänd endast produkten i enlighet med beskrivningen och 
för angivna ändamål. Förvara denna handledning på 
en säker plats. Överlämna även bruksanvisningen om 
du överlåter produkten till en tredje part.

  Ändamålsenlig användning

Denna produkt är endast avsedd för användning i privata 
hushåll. Produkten är ej avsedd för yrkesmässig användning.

 Leveransomfattning

1  stativ med integrerad shoppinghylla (hopfällbar) 1
4 hjul 2
1 korg med handtag 3
1 väska
1 monteringsanvisning

Säkerhetsinformation

  OBS. Användning under omedelbar uppsikt av vuxna 
personer.

  OBS. Endast för privat bruk. 
  OBS. Ej lämplig för barn under 36 månader. Små 

delar. Kvävningsrisk.
   OBS. Kräver montering och demontering av vuxna 

för att förhindra att produkten fälls ihop. 

 Det finns risk för klämskador på stativet. 
  OBS. Samtliga förpacknings- och monteringsmaterial 

är inga delar av produkten och bör av säkerhetsskäl 
alltid tas bort innan produkten lämnas över till barnen 
att leka med.

  Spara förpackningen för senare frågor! 
  Produkten är lämplig för barn från 3 år.
  Denna produkt är en leksak.
  OBS. Produkten är inte lämplig för transport av be-

bisar, barn eller husdjur.
 Använd inte produkten i närheten av öppen eld.
   Kontrollera produkten före varje användning med 

avseende på skador och slitage. Produkten får en-
dast användas i felfritt skick.

  Använd inte produkten om den har synliga skador 
eller du misstänker att den är skadad.

 Montering

 Hänvisning: Ta bort allt förpackningsmaterial från 
produkten.
  För montering av produkten följ stegen som visas 

på bilderna A-D.

 Lagring och skötsel

  Använd inga skarpa eller aggressiva rengöringsmedel. 
  Rengör produkten endast med en mjuk och torr duk.
  Förvara produkten efter användning alltid torr och i 

rumstemperatur. 

  Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, som kan 
lämnas på lokala återvinningsstationer. 

Kontakta kommunen för närmare information om avfalls-
hantering av den förbrukade produkten.

 Garanti

Denna produkt har tillverkats med omsorg enligt stränga 
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant före leverans. 
Om fel uppstår på produkten gäller dina lagstadgade 

rättigheter gentemot säljaren. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti, som redovisas nedan.

Du erhåller 3 års garanti på denna produkt från och med 
köpdatum. Garantitiden börjar på inköpsdagen. Spara 
originalkvittot. Denna handling behövs som bevis för köpet.

Om ett material- eller tillverkningsfel uppstår på produkten 
inom 3 år från köpdatum, reparerar eller ersätter vi efter 
eget gottfinnande produkten utan extra kostnad. Denna 
garanti förfaller om produkten skadas, används på fel sätt 
eller inte underhålls.

Garantin gäller för material- eller tillverkningsfel. Denna 
garanti omfattar inte produktkomponenter som utsätts för 
normalt slitage och därför betraktas som slitdelar (t.ex. 
batterier). Uteslutna är även skador på ömtåliga delar, som 
t.ex. brytare, batteripack eller delar tillverkade av glas.

  Handläggning av garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber 
vi dig beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 403713_2201) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts 
på din handlednings första sida (nere till vänster) eller 
finns som etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först 
vända dig till nedanstående serviceavdelning via telefon 
eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka 
in den portofritt till den serviceadress du meddelats om 
du bifogar inköpskvittot (kassakvitto) och en beskrivning 
av felet och var det uppstått.

 Service

  Service Sverige
 Tel.: 020791808
 E-Mail: owim@lidl.se

  Service Finland
 Tel: 0800 913375
 E-Mail: owim@lidl.fi

Legenda zastosowanych piktogramów

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Znak CE wskazuje zgodność z odpowied-
nimi Dyrektywami UE dotyczącymi tego 
produktu.

Wózek dla lalek

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego pro-
duktu. Zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu najwyższej jakości. Przed urucho-

mieniem urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z nim. 
W tym celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję obsługi 
oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produkt 
należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z 
określonym zakresem zastosowania. Należy przecho-
wywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy również przekazać wszystkie 
dokumenty.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
w gospodarstwie domowym. Produkt nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego.

 Zawartość

1  rama z wbudowaną 
półką na zakupy  
(składana) 1

4 koła 2

1 koszyk z uchwytem 3
1 torba
1 instrukcja montażu

Wskazówki bezpieczeństwa

  UWAGA. Używanie wyłącznie pod nadzorem 
osób dorosłych.

  UWAGA. Tylko do użytku domowego. 

  UWAGA. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 
miesięcy. Małe elementy. Niebezpieczeństwo  
uduszenia się.

   UWAGA. Wymaga montażu i demontażu przez 
osobę dorosłą, aby zapobiec złożeniu się produktu. 

   Istnieje ryzyko obrażeń spowodowanych przytrza-
śnięciem przy ramie. 

  UWAGA. Wszystkie materiały opakowaniowe i 
mocujące nie stanowią części zabawki i z przyczyn 
bezpieczeństwa zawsze należy je usunąć przed 
przekazaniem produktu dzieciom do zabawy.

  Zachować opakowanie w razie późniejszych pytań! 
  Produkt nadaje się dla dzieci od 3 roku życia.
  Niniejszy produkt jest zabawką.
  UWAGA. Produkt nie nadaje się do przewożenia 

niemowląt, dzieci ani zwierząt domowych.
 Nie używać produktu w pobliżu otwartego ognia.
   Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem pod 

kątem uszkodzenia lub zużycia. Produktu należy 
używać tylko jeśli jest w nienagannym stanie.

  Nie używać produktu w razie stwierdzenia widocz-
nych uszkodzeń lub przypuszczenia, że takie mogą 
być.

 Montaż

 Wskazówka: usunąć materiały opakowaniowe z 
produktu.
  W celu zmontowania produktu postępować wg 

kroków pokazanych na rysunkach A-D.

 Pielęgnacja i przechowywanie

  Nie należy używać ostrych lub żrących środków 
czyszczących. 

  Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą 
szmatką.

  Produkt po użyciu należy zawsze przechowywać 
w suchym miejscu i w temperaturze pokojowej.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych. 

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują usta-
wowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych 
praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użyt-
kownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia 
lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe 
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu 
ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

  Sposób postępowania w 
przypadku naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym na-
leży przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
403713_2201) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamio-
nowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji 
(na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie 
odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej 
działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektro-
niczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z  
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, 
na czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bez-
płatnie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis

  Serwis Polska
 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl
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Naudojamų piktogramų reikšmės

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

CE ženklas nurodo, kad gaminys atitinka 
ES direktyvas, taikytinas šiam gaminiui.

Žaislinis lėlių vežimėlis

 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos 
kokybės gaminys. Prieš pradėdami naudotis 
šiuo gaminiu, iš pradžių su juo susipažinkite. 

Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir saugos 
nurodymus. Naudokite šį gaminį tik pagal aprašymą ir 
nurodytą paskirtį. Laikykite šią instrukciją saugioje vietoje. 
Perduodami gaminį kitiems asmenims, kartu perduokite 
visus jo dokumentus!

  Naudojimas pagal paskirtį

Produktas skirtas tik privačioms reikmėms. Produktas  
neskirtas komerciniams tikslams.

 Tiekiamas rinkinys

1  rėmas su integruotu pirkinių dėklu (sulankstomas) 1
4 ratukai 2
1 lopšys su rankena 3
1 krepšys
1 surinkimo instrukcija

Saugos nurodymai

  DĖMESIO. Naudoti galima tik tada, kai šalia yra 
prižiūrintys suaugusieji.

  DĖMESIO. Tik buitiniam naudojimui. 
  DĖMESIO. Netinka jaunesniems nei 36 mėnesių 

vaikams. Smulkios dalys. Pavojus uždusti.
   DĖMESIO. Kad produktas nesusilankstytų, jį surinkti 

ir išrinkti turi suaugęs asmuo. 
 Prisispaudus rėmu, kyla pavojus susižaloti. 

  DĖMESIO. Visos pakuotės ir tvirtinimo medžiagos 
nėra žaislo dalis ir saugos sumetimais jas visada reikėtų 
pašalinti prieš leidžiant vaikams žaisti su produktu.

  Išsaugokite pakuotę – jos prireiks, jei vėliau kiltų 
klausimų dėl produkto! 

  Produktas skirtas vaikams nuo 3 metų.
  Šis produktas yra žaislas.
  DĖMESIO. Produktas netinka kūdikiams, vaikams 

ar naminiams gyvūnams vežti.
 Nenaudokite produkto arti atviros ugnies.
  Kas kartą prieš naudodami produktą patikrinkite, ar 

jis nepažeistas ir nenusidėvėjo. Naudokite tik neprie-
kaištingos būklės produktą.

  Nenaudokite produkto, jei matote pažeidimų ar  
numanote, kad jų gali būti.

 Surinkimas

 Nurodymas: pašalinkite visas pakuotės medžiagas 
nuo produkto.
  Produktą surinkite atlikdami A–D paveikslėliuose 

pavaizduotus veiksmus.

 Priežiūra ir laikymas

  Nenaudokite aštrių ar agresyvių valymo priemonių. 
  Produktą valykite tik minkšta, sausa šluoste.
  Nenaudojamą produktą visada laikykite sausoje 

vietoje, kambario temperatūroje. 

  Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, 
kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo 
vietose.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto adminis-
tracijoje.

 Garantija

Šis gaminys buvo kruopščiai pagamintas laikantis griežtų 
kokybės reikalavimų ir prieš tiekiant sąžiningai patikrintas. 
Aptikę šio gaminio defektą, galite kreiptis į jo pardavėją 

ir pasinaudoti įstatymais apibrėžtomis jūsų teisėmis. Šių 
teisių neapriboja toliau aprašyta mūsų teikiama garantija.

Suteikiame šio gaminio 3 metų garantiją nuo pirkimo 
dienos. Garantinis laikotarpis įsigalioja pirkimo dieną. 
Prašome išsaugoti originalų pirkimo čekį. Jo gali prireikti 
pirkimui įrodyti.

Jei per 3 metus nuo pirkimo dienos aptiksite šio gaminio 
medžiagų ar gamybos defektą, jis bus nemokamai jums 
sutaisytas ar pakeistas (mūsų pasirinkimu). Ši garantija 
netenka galios, jei gaminys buvo pažeistas, netinkamai 
naudojamas ar prižiūrimas.

Garantija apima medžiagų ar gamybos defektus. Ši 
garantija negalioja gaminio dalims, kurios įprastai susi-
dėvi (pvz., baterijoms), todėl laikomos susidėvinčiomis 
dalimis, ar lūžtančių dalių, pvz., jungiklių, akumuliatorių 
ar iš stiklo pagamintų detalių, pažeidimams.

  Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovau-
kitės toliau pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pir-
kimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio 
numerį (IAN 403713_2201).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje,  
išgraviruotą, ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje 
ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nuro-
dytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsira-
dimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu techninės 
priežiūros tarnybos adresu.

 Klientų aptarnavimas

  Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva
 Tel.: 880033500 
 El. paštas: owim@lidl.lt

Kasutatud piktogrammide tähendused

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

CE-märgis näitab, et see toode vastab EL-i 
asjakohastele direktiividele.

Nukuvanker

 Sissejuhatus

Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise toote. 
Tutvuge tootega enne selle esmast kasutusele 

võtmist. Selleks lugege tähelepanelikult läbi allolev  
kasutusjuhend ja ohutusnõuded. Kasutage toodet üksnes 
kirjeldatud viisil ja otstarbel. Hoidke see kasutusjuhend 
kindlalt teadaolevas kohas alles. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik toote doku-
mendid.

  Sihtotstarbekohane kasutamine

Toode on ette nähtud ainult eramajapidamistes kasutami-
seks. Toode ei ole mõeldud töönduslikuks kasutamiseks.

 Tarnekomplekt

1  raamil integreeritud ostuvõrk (kokkupandav) 1
4 ratast 2
1 korv käepidemega 3
1 kott
1 paigaldusjuhend

Ohutusjuhised

  TÄHELEPANU. Kasutada täiskasvanute vahetu  
järelevalve all.

  TÄHELEPANU. Kasutamiseks vaid eramajapidamises. 
  TÄHELEPANU. Ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele. 

Väikesed osad. Lämbumisoht.
   TÄHELEPANU. Nõuab kokkupanemist ja lahtivõt-

mist täiskasvanu poolt, et vältida toote kokkuminemist. 

 Vigastuste oht muljumise tõttu raamil. 
  TÄHELEPANU. Ükski pakendi- ja kinnitusmaterjal 

ei ole mänguasja koostisosa ning need tuleks ohu-
tusest tingituna alati eemaldada, enne kui toode 
lastele mängimiseks üle antakse.

  Hoidke pakend hilisemateks päringuteks alles! 
  Toode sobib lastele alates 3 aasta vanusest.
  See toode on mänguasi.
  TÄHELEPANU. Toode ei sobi väikelaste, laste ega 

koduloomade transportimiseks.
 Ärge kasutage toodet lahtise tule läheduses.
   Kontrollige toode enne igat kasutuskorda üle, et sel-

lel ei oleks kahjustusi ega kulumist. Kasutage toodet 
ainult siis, kui see on laitmatus seisukorras.

  Ärge toodet kasutage, kui sellel on nähtavaid või 
oletatavaid kahjustusi.

 Paigaldamine

 Märkus: eemaldage tootelt kõik pakkematerjalid.
  Järgige toote montaažiks joonistel A‒D näidatud 

samme.

 Hooldus ja hoiulepanek

  Ärge kasutage teravaid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid. 

  Puhastage toodet ainult pehme kuiva lapiga.
  Pärast kasutamist hoidke toodet alati kuivas kohas, 

toatemperatuuril. 

 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida 
saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma valla- 
või linnavalitsusest.

 Garantii

Toode on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides 
ja on enne tarnimist hoolikalt üle kontrollitud. Kui sellel 
tootel esineb puudusi, on teil seaduslik õigus nende 

lahendamiseks müüja poole pöörduda. Neid seadusega 
ettenähtud õigusi ei piira meie allpool esitatud garantii-
tingimused.

Sellel tootel on 3-aastane garantii alates selle ostuhetkest. 
Garantii hakkab kehtima ostukuupäevast. Palun hoidke 
originaal-kaastšekk alles. See dokument tõestab ostu 
sooritamist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul materjali- või tootmisvigu, 
parandame või asendame (meie enda valikul) toote teie 
jaoks tasuta. Garantii ei kehti, kui toodet on kahjustatud, 
valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii kehtib materjali- ja tootmisvigade korral. See 
garantii ei laiene tooteosadele, mis tavalisel kasutamisel 
kuluvad (nt patareid) ja mida seetõttu käsitletakse kulu-
osadena ning kergesti purunevate osade kahjustustele, 
nt lülititele, akudele või klaasist valmistatud osadele.

 Garantii käsitlemine

Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige 
palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks 
alles kassatšekk ja toote number (IAN 403713_2201).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma kasutus-
juhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või allosas 
olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), 
kirjelduse toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, 
millal need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile tea-
daantud teeninduse aadressile.

 Teenindus

  Teenindus Eestis 
Tel: 8000049117

 E-posti aadress: owim@lidl.ee

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

CE zīme norāda atbilstību saistošajām ES 
direktīvām, kas attiecas uz šo produktu.

Leļļu rati

 Levads

Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! 
Jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes izstrādā-
jumu. Pirms pirmās lietošanas reizes iepazīs-

tiet šo izstrādājumu. Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju 
un drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai 
tā, kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. 
Uzglabājiet šo instrukciju drošā vietā. Ja nododat izstrā-
dājumu citai personai, dodiet līdzi arī visu dokumentāciju.

  Paredzētais lietojums

Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai privātās māj-
saimniecībās. Izstrādājums nav paredzēts komerciālai 
izmantošanai.

 Piegādes komplektācija

1  statne ar iestrādātu novietni iepirkumiem (saliekama)  1
4 riteņi  2
1 grozs ar rokturi  3
1 soma
1 montāžas pamācība

Drošības norādījumi

  IEVĒRĪBAI. Lietot tikai tiešā pieaugušo uzraudzībā.
  IEVĒRĪBAI. Tikai lietošanai mājas apstākļos. 
  IEVĒRĪBAI. Izstrādājums nav piemērots bērniem, 

kuri ir jaunāki par 36 mēnešiem. Mazas detaļas. 
Nosmakšanas risks.

   IEVĒRĪBAI. Prasa pieaugušā palīdzību uzlikšanai 
un noņemšanai, lai novērstu izstrādājuma salikšanos. 

  Pastāv savainošanās risks, ko rada saspiedumi pie 
statnes. 

  IEVĒRĪBAI. Visi iepakojuma un stiprinājumu materiāli 
nav rotaļlietas sastāvdaļas un drošības apsvērumu 
dēļ jānoņem, pirms izstrādājums tiek nodots bērniem, 
lai rotaļātos.

  Saglabājiet iepakojumu vēlākām uzziņām! 
  Izstrādājums ir piemērots bērniem no 3 gadu vecuma.
  Šis izstrādājums ir rotaļlieta.
  IEVĒRĪBAI. Izstrādājums nav piemērots zīdaiņu, 

bērnu vai mājdzīvnieku pārvietošanai.
 Nelietojiet izstrādājumu atklātas liesmas tuvumā.
   Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai izstrā-

dājums nav bojāts vai nodilis. Lietojiet izstrādājumu 
tikai nevainojamā stāvoklī.

  Nelietojiet izstrādājumu, ja ir redzami, vai tiek no-
jausti bojājumi.

 Montāža

 Norāde: noņemiet no izstrādājuma visus iepakojuma 
materiālus.
  Lai veiktu izstrādājuma montāžu, ņemiet vērā attēlos 

A‒D norādītās darbības.

 Kopšana un uzglabāšana

  Tīrīšanai neizmantojiet asus vai agresīvus tīrīšanas 
līdzekļus. 

  Regulāri tīriet izstrādājumu tikai ar mīkstu, sausu drānu.
  Pēc lietošanas glabājiet izstrādājumu vienmēr sausu 

un istabas temperatūrā. 

 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, 
kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 

Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat 
saņemt savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

 Garantija

Izstrādājums ir rūpīgi ražots saskaņā ar stingrām kvali-
tātes prasībām un pirms piegādes atbilstoši pārbaudīts. 
Ja izstrādājumam ir trūkumi, jums ir likumīgas tiesības 
iesniegt sūdzības izstrādājuma pārdevējam. Turpmāk 
sniegtie garantijas nosacījumi neierobežo šīs jūsu likumī-
gās tiesības.

Izstrādājumam tiek piemērota 3 gadu garantija kopš 
pirkuma datuma. Garantijas termiņš sākas ar pirkuma 
izdarīšanas datumu. Lūdzu, uzglabājiet oriģinālo kases 
čeku drošā vietā. Šis dokuments ir nepieciešams kā pir-
kuma apliecinājums.

Ja 3 gadu laikā kopš izstrādājuma pirkuma datuma rodas 
materiāla vai ražošanas trūkums, izstrādājums tiks – pēc 
mūsu izvēles – bez maksas salabots vai nomainīts.  
Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums ir sabojāts, tiek 
izmantots vai apkopts nepiemērotā veidā.

Garantijas atlīdzība attiecas uz materiāla vai ražošanas 
kļūdām. Garantija neattiecas uz izstrādājuma daļām, kas 
normālos apstākļos ar laiku nolietojas (piemēram, bate-
rijas) vai ir dilstošas daļas, kā arī uz plīstošu daļu bojā-
jumiem (piemēram, slēdži, akumulatori vai daļas, kas 
ražotas no stikla).

 Rīcība garantijas gadījumā

Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet 
tālāk sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, 
lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 403713_2201).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, 
lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) 
vai kā uzlīme iepakojuma aizmugurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, 
lūdzu, vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu 
pa tālruni vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt 
bez maksas uz Jums norādīto servisa adresi, pievienojot 
pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un norādi par attie-
cīgo defektu un tā rašanās laiku.

 Serviss

 Serviss Latvijā 
 Tālr.: 80005811
 E-pasts: owim@lidl.lv

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Puppenwagen

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang

1  Gestell mit integrierter Einkaufsablage  
(zusammenklappbar) 1

4 Räder 2
1 Korb mit Griff 3
1 Tasche
1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

  ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

  ACHTUNG. Nur für den Hausgebrauch. 

  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

   ACHTUNG. Erfordert Auf- und Abbau durch einen 
Erwachsenen, um ein Zusammenklappen des  
Produktes zu verhindern. 

   Es besteht Verletzungsgefahr durch Quetschungen 
am Gestell. 

  ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und 
sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen über-
geben wird.

  Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren! 
  Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.
  Dieses Produkt ist ein Spielzeug.
  ACHTUNG. Das Produkt ist nicht für den Transport 

von Babys, Kindern oder Haustieren geeignet.
   Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 

offenem Feuer.
   Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung 

auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden Sie 
das Produkt nur in einem einwandfreien Zustand.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Schäden 
sichtbar oder vermutet werden.

 Montage

 Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.
  Befolgen Sie für die Montage des Produkts die in 

den Abbildungen A‒D gezeigten Schritte.

 Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

  Lagern Sie das Produkt nach dem Gebrauch immer 
trocken und bei Zimmertemperatur. 

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 403713_2201) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model no.: HG09413
Version: 07/2022

Last Information Update · Informationsstatus 
Stan informacji · Informacijos pobūdis · Info 
esitamise aeg · Informācija aktualizēta 
Stand der Informationen: 06/2022 
Ident.-No.: HG09413062022-SE/PL/LT/LV

DE/AT/CH DE/AT/CHLV LV

EE EELT LT


